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Cesfcy esperantista-Bohema esperantisto 

haj aim: Praha 111 , Kampa 495, Bohcmujo-Atistrio; Jarabono Sra 1*70) 
momta tcyuo por propagandado dc espcranto kaj esperantismo inter Bohcmoj, 
oĥciala organo de „Bohema asocio esperantista** (Svaz ccskych 
esperantistu), eliras regule la 20-an dc ĉiu monato en kajeroj ilmcnaŭ 16- 
paĝaj enhavante krom bohemaj informaj artikoloj multajn esperantajn, origi- 
nalajn kaj tradukitajn, amuzajn kaj klcrigajn artikolojn kaj notizojn pri temoj 
aktualaj kaj intcrnaciaj. 

La manuskriptoj, leteroj, libroj kaj gazetoj estu sendataj al la redakcio, 
la abonpago al la administracio. Ĉiuj verkoj en kiu ajn lingvo riccvitaj de 
la redakcio estas registrataj; recenzoj estas publikigataj pri la verkoj riccv¬ 
itaj almenaŭ en du ekzcmpleroj. La redakcio rezervas al si la rajton korekti 
la manuskriptojn. Represo kaj traduko, sc ili ne estas speciale rezervitaj, 
estas permesataj, sc oni citas nian revuon kaj sendas 3 ekzemplerojn a) la 
redakcio. La redakcio respondas la leteTojn sole per la gazeto, nc per la 
poŝto; kiu bezonas rapidan respondon letere, aldonu postmarkon. Speci- 
menon oni sendos kontraii unu respondkupono. 


Vychazi 20. dne v mesici a jc zdarma zasilan viem ĉlenŭm aSvazu ccskych 
esperantistu a, kterf zaplatili celoroĉn» pfispevek 5 K. — Rukopisy, dopisy, 
knihy a casopisy zasilaji se redakei. — Netiŝtene rukopisy se vratf, byla-li 
prilozena znamka na odpoved. — Vsecka dila redakcj zaslani jsou oznamovana. 
Reklamace prijima administrace jen do vyjiti nasledujiciho ĉisla. — Pred- 
placeti a po cislcch odebirati lze u administrace a ve vsech knihkupectvfch. 


Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 


Jednonasobne otisteni oznameni stoji 60 h., 
trojnisobnĉ K 1*50. Clenov4 svazu a spolku 
sdruienych plati pouze 40 hal., resp. 1 K. 
Pro primĉ predplatitele je pnrd otisteni 
zdarma. — Vymehovati dopisy 1 ), pohled- 
nice*)» post, znimky*), pfeji si: 


La unufoja enpreso de I' avtonco kostas 
25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de 1* asocio kaj 
aliĝintai sodetoj pagas sole 17 sd r resp. 
42 sd. Por la abonintoj la unua enpreso 
estas s e n p a g a.— InterSangon de leteroj'), 
ill. po$tkartoj 5 ), poitmarkoj*) deziras: 


40. S-ro William Mason, New-York State, Departament Education. Albany N. Y. 
U. S A. *,*,*). — 41. S-ro JUC A. Heyrovsky, N6m. Brod, Bohemujo Afistrio \*A 
nur kun neeuropanoj preape kun samfd. en Asio kaj Suda au Meza Ameriko. — 42. 
S-ro Zdtnek Misar Praha hlavni poŝta poste restante — 43. S-ro Hawkes Bay 
(Nov-Zelan do) Srro Thomas Tomlins Paki paki *) Li petas meti poŝt markon sur 
vidal flankn. Ciam respondos. — 44. Wednesfield (Wolverhampton) Angluio C-ro 
a Giles 19. Neachill lane *)• — 45. Kielce (Polnjo) F-ino Nina SokolovskaWesola 
36 m 5 3 k — 46. F-ino Emilie W'eychard tova instruistino Zebrik u Hofovic (Bo¬ 
hemujo) : ) — 47. S-ro L. Chlouba P. R. Ido 20, Chlumcany u Loun poste restante 
(Bohemujo) *, V). — 48. S-ro K. S. Hyoh, te Yamamoto, Asahi, Takefu, Echizen (po$L 
sur. llos. flankoj)*) (Japanujo). — 49. S-ro Reichi Otsuki Hiyoshiraura, Kibigun, 
Okayamake 1 -) (Japanujo). — 50. S-ro S. Yamasaki, te Kioto Imperia Umversitato. 
Kioto. =*) (Japanujo.)— 51. S-ro Man abu Takabatake ĉe Seiseisha, Nishi-Edogawa 
machi, Koishi kawa, Tokio *) (Japanujo). — 52. S-ro Maski Harata 475. Kami- 

Osakimaci Eharagun, Tokio Japanujo *). 


TruMarstvi a skied nabftku — Mehl/nagazeno-mebltabrikado de 

JOSEF HAVLiiEK 

'PRAHA-L, Michalski ulice Ĉislo 19, 1 . patro. ) et. 

Nabytek ve vsech slozich vzdy v zasobe, jak cel a zarizen \, tak 
i jednotlive. T Li kuchync, pohovky a slamniky. Opravy nabytku 

se levnt a rychlc provadeji. 

Meblo en fciu arta stilo konstante en proviso. Vendado are kaj 
apartc. Estable dc cambroj, kuirejoj-kanapoj kaj matracoj. Re- 

konstruado de meblo. 














VYZNAM E5PERANTA PRO CECHY 

A SLOVAKY. 

Napsai Jos. T{rumpholc. — (Pokracovani.) 

A tuto prekazku odstraniti, neb alespon ji zmirniti 
i to jest ŭkoJem jazyka mezinarodm'ho. Naprosto vŝak myli 
se, kdoi se domniva, ze ŭĉelem jeho jest nahradit a tedy 
zniĉit jazyky narodni — materŝtinu. Jako zavedenim pisma — 
korrespondence, nestal se zbyteĉnym ustni styk lidi, rovniz 
tak nezniĉi jazyk mezinirodni jazyku nirodnich. Ma t jazyk 
mezinarodni slouziti za dorozumivaci prostfedek jen tarn, 
kde materŝtina nestaĉi a tak umoinit styky i s t£mi, jich i 
jazyku nezn&me a pro nedostatek ĉasu a sil ani poznat ne- 
mŭzeme, s nimii vŝak pres to stykati se chceme neb musime. 

A ie k tomu hodi se nejlipe jazyk umily, o tom 
sv£dĉj' vedle Tolsteho i Komensky, fka: »Na mnoho- 
tvarne ony lidskeho obcovani zavady a zmatky, jei vznikaji 
z mnoistva, nesnadnosti a nedokonalosti jazyku, neni l£ku 
platnejŝiho, nez aby utvofen by] jazyk novy, vŝech zna- 
mych snazsi, by mu bylo lze uĉiti se beze ztraty 
iasu a v 4 ci,« 

A takovym priv* esperanto jest: snazŝim vŝech po- 
savadnich, takze mu opravdu lze se nauĉit beze ztrity ĉasu, 
dnes kazdĉmu, ale zejmena narodu malemu, tak draheho a 
stile draiŝiho, a beze ztraty vici — peniz a praktickych, 
odbornych vidomosti a dovednosti, jimz bylo by pak lze 
nti'sto jazyku se uĉiti. 

Pravem napsai o esperantu polsky spisovatel a iurnalista 
J* Wasznicwski, ze »treba-li k nauĉeni se cizimu jazyku 
rokŭ, pro esperanto staĉi' jen nĉkolik dnŭ,« jezto »ĉemu 
v cizim jazyku nenauĉime se ani za 3—4 roky, toho zmocni- 
me se v esperantu, die A. Kofmana, za 3—4 tydny«... 

A jak snadnym tak i uiiteĉnym jest esperanto. 

Uz Komensky poznal, ie mnohojazycnost neni jeŝte 
moudrosti ani znamkou jejj, jezto moudrost zaklada se na 
prave veci znamosti a jich nalezitem uzivani, a ze ftekove 
kdysi (jako pozdĉji ftimane a dnes Angliĉane, Francouzove 
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atd.) proto byli nad jine moudrejŝimi, ze u c e n i m se jinym 
jazykum ĉasu nemafili, ale hned ke studiu veci pri- 
stupovali. (Nejnovijŝi meth. jazyku VI, j.) 

Kolik ĉasu tedy a energie, obitovanych dries studiu 
jazyku, ziskali bychom pro studium jine, odborne, pra- 
kticke, jak vysoko povznesla by se rizem vzdilanost —a 
vzdelani jest moc! — zejmĉna narodŭ malych a menŝich, 
kdyby jich mnohojazyinost nahrazena byla dvojjazyinosti...! 
Uz Leibniz fekl: »Kdyby na svite jeden byl jazyk, pfi- 
byla by pokoleni lidskimu tfetina zivota, totii ta, co na ja- 
zyky se vynakladi.« A Komensky touii: »Ĝ, koliky zisk, 
staci-li jedna vec misto nesiislnych !« 

Pravem tedy, i v zajmu narodnim, mi ĉeska strana li- 
dova v programu svĉm jednojazyinost ŭrednikŭ, vy- 
znamnou v dobe naŝi privi potfebou spiŝ odborniho nez 
jazykoviho vzdelani, vedouciho u nis, jak narikal sam P a- 
lacky, bohuzel az precasto k odnarodneni. A tohoto 
nekresfanskeho ĉasto ruieni VI 1 . krest’anskeho prikazani jisti 
by ubylo, kdyby zaveden byl umily, iidnemu narodu vy- 
hradne nepatfici jazyk, za jazyk mezin&rodni. 

Kolik u i jen timto faktem ubylo by — zisluhou espe- 
ranta — bezpravi, nenavisti, bojŭ a obiti narodnich! Jak 
jinak hned by utvarely se pomiry nirodnostni a tim i kul- 
turni a hospodarske u nis, v Uhrach, ve Slezsku, v Rusku 
atd. atd. Jak prospelo by to i uskuteĉnini zelane vzajem- 
nosti slovanski — a vzijemnosti nirodni vŭbec! Na tomto 
poli vykonal by jazyk mezin&rodni jisti velke poslani. 

Myslim, ic ĉim mil byti buditelŭm naŝim jednotny 
jazyk vŝeslovansky, posud hledany a nenalezeny, tim 
4 e rnuze nam byti, a ja vifim, ze bude, nebotf uz jest — 
jednotny jazyk vSelidsky — esperanto ... 

Nebudu tu vykladat obsahu Kollarova spisu »o lite- 
rarni vzijemnosti Slovanuc, nebudu tu liĉit snah Dobrov- 
skeho, Puchmayera, Jungmanna, Safafika, Palackeho, Pur- 
kyni a j., ze Slov&kŭ uherskych zejmina Herkela, ze Slo- 
vincŭ Majara Zilskeho a Kopitara, z Charvatŭ Krizaniĉe 
atd. o utvofeni jednoho jazyka neb alespon pisma vŝeslo- 
vanskeho — odkazuji v te pfiĉini na svŭj ĉlaneĉek v lon- 
skem »C. e.« : »Jazyk vSesJovansky a esperanto«. Zde staĉi 
fakt ten pouze konstatovati a pak v duchu a smiru buditelŭ 
naŝich pokraĉovati. 

A to tuiim ĉinime, resp. uĉinime, pfijmeme-li za hu- 
manitni ideu naŝich buditelu ideu esperantist Ŭ, ideu 
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to smiru, sbratreni a vzajemnosti vŝech narodŭ a vŝeho 
lidstva v duchu Komenskeho, Kollara a j., a za posud ne- 
uskutedndny jednotny jazyk vseslovansky — afuz umely 
nebo »prirozeny« —pfijmeme-li neutralni jazyk mezin&- 
rodni, vienarodni — tedy i vseslovansky — esperanto. 

A to udinit mŭzeme. Nebof jestlize posud ruŝtina ne- 
stala se jazykem vŝeslovanskym, sotva se jim uz kdy stane 
— a jiny jazyk narodni ti'm mend. * **) ) 

Vratime se tedy k idei Komenskeho, jez tak ŭchvat- 
nou nam kresli perspektivu: Dobro zajiste, dim SirSi. tim 
jest lepŝi. Lepŝi slunce, svitici vŝem, ned svice, svitici jednomu 
neb ndkolika — lepŝi spoledny dorozumivaci jazyk jednotny 
nejen pro 150 millionŭ Slovanŭ, ale pro celou Evropu, a ne- 
jen pro Evropu, ale pro vŝech pdt svdta dilŭ, jazyk zvudny, 
bohaty, vyvoje schopny a snadny, neohroiujici sverdznosti 
ani samostatnosti narodŭ a jich jazyku, nepodmanujici ani 
neodnarodftujici ale sloudici v 5 em a vracejici narodŭm ne- 
smluvitelnym zase rty jedny i dinici zemi vŝechnu rovinou... 

i Pokracovam.) 



O VZNIKU ESPERANTA. 


Vynatek z dopisu Dra L. L. Zamenhcfa N. Borovkovi. Z esperanta pfelozil 

T^arel Marttk.*') 


Tazete se mne, jak se objevila u mne myslenka vy- 
tvoriti jazyk mezinarodni, a jaka byla historie jazyka espe¬ 
ranto od okamziku jeho vzniku az do dne&niho dne. Celd 
verejne ddjiny jazyka, t. j. pocinaji'c dnem, kdy otevrend 
jsem s nim vystoupil, jsou v£m vice mene znamy; ostatne 
tohoto obdobi jazyka jest nyni, z mnoha pridin, jeŝtd ne- 
vhodno se dotykati; proto vam budu vypravovati ve vŝe- 
obecnych rysech jen ddjiny vzniku jazyka. 

Bude mi tdzko, abych vypravoval vim vŝe to podrobnd, 
ponevadd mnohe jsem sam jiz zapomnel: mySlenka, pro jejii 
uskutedndni venoval jsem veŝkeren svŭj zivot, objevila se 
u mne — jc smeŝno fici to — v nejranndjSim ddtstvi a od 
te doby nikdy mne neopouŝtdla; zil jsem s ni a ani nemohu 
se predstaviti bez ni. Tato okolnost vysvdtli Vam, prod jsem 
s takou neustupnosti pracoval na ni a prod, pres viechny 

*) Viz mou brozurku : Jazyk vicslov. a esperanto. Vydal »S. Ĉ. e.« za ao h. 

**) Esperantsky text je obsazen ve spisku »EI la historio de esperanto* 
(od Zamcnhofa a Bcina), ktery vydal (za 30 h) Th. ĉcjka v Bystf ici pod Host, 
na Moravi. Velmi vhodny text ke cteni v kurscch. Pozn. red. 
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obtize a trpkosti, neopouŝtel jsem teto myslenky, jak to 
uĉinili mnozl jinl, kteri pracovali na tĉmz poli. 

Narodil jsem se v B i e 1 o st o k u*), v gubernii grod- 
novske (v Rusku). Toto misto meho narozeni a mych detskych 
let dalo smĉr vŝem mym budouci'm snaham. V Bielostoku 
obyvatelstvo sest£v6 ze ctyr ruznych iivlŭ: Rusŭ, Polakŭ, 
Nĉmcŭ a 2 ,'idŭ. Kaidy z tfcchto zivlŭ mluvi zvlaŝtnim jazykem 
a styk£ se nepr^telsky s ostatm'mi 2ivly. V takovĉm m£st£ 
vice nez jinde citliva povaha citi obtizne neŝtĉsti rŭznoja- 
zyĉnosti a pfesvedĉuje se pfi kazdem kroku, ze rozmanitost 
jazyku je jedinŭ nebo aspon hlavni priĉina, kterŭ rozdeluje 
lidskou rodinu a d£li ji v nepHtelske ĉasti. Vychovavali mne 
jako idealistu: uĉili mne, ie vŝichni lide jsou bratri, a zatim 
na ulici a na dvofe, vŝe pfi kazdem kroku d^valo mi dtiti, 
ze lide neexistuji: jsou jen Rusove, Polaci, Nfmci, 
iidi atd. To vidy silnĉ tr&pilo moji dĉtskou duŝi, aĉ mnozi 
usmĉji se nad tim »svĉtobolem« u d£cka. Ponĉvadi se mi 
zd&lo, ze »dospeli« maji jakousi viemocnou silu, stale jsem si 
opakoval, ze az budu dospĉly, mermomoci odstranim toto zlo. 

Poznen£hlu jsem se pfesvedĉil ovŝem, ie ne vŝe st£v& 
se tak snadno, jak se to pfedstavuje ditĉti ; zavrhoval jsem 
rŭzne d£tsk£ utopie jednu za druhou, a jen sen o jednom 
lidskem jazyce nemohl jsem nikdy odhoditi. Nejasnĉ mne 
to t&hlo k nemu, aĉ ovŝem bez nSjakych urĉitych planŭ. 
Nepamatuji se kdy, ale v kaid£m pripad* z 4 hy uvedomil 
jsem si, 2e jedinym jazykem mŭ it byti jen jakys neutrŭlni, 
nenalezici iidnĉmu z nyni iijlci'ch nSrcdŭ. Kdyi z bielostocke 
realnĉ Skoly (tehdy byla jeŝtĉ gymnasiem) pfestoupil jsem 
na varŝavske druhe klassickĉ gymnasium, byl jsem na nSjaky ĉas 
zl&k&n jazyky antickymi a snil jsem o tom, ze jednou budu 
jezditi svfctem a ohnivymi reĉmi pohnu lidi, aby ozivili jeden 
z t£ch jazykŭ pro spoleĉne ufivani. Pak, nepamatuji se ji2, jak, 
pfiŝel jsem k pevnemu pfesvĉdĉeni. 2e to je nemoino a poĉal 
jsem nejasnĉ sniti o jazyku novem, umelem. (Pokraĉovani.) 

<Sf 

PROPAGANDO DE 1NTERNAC1AJ 

MOVADOJ. 

Vcrkis Dr. Sten \amaryi. 

Ankoraŭ nc naskigis kronikisto de grandaj ideaj movad- 
oj internaciaj, kiuj karakterizas nian tempon kaj kondiĉas 


*) dne 3./15. prosincc 1859. 


Pozn. red. 
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komencon de nova kulturo: penado enkonduki internacian 
helpan lingvon, movado por libera komerco, abstinentismo, 
pacifismo, libera penso. Oni ne povas ĝis nun skribi la hi- 
storion de tiuj movadoj, car ili ĉiuj estas en momento de 
naskiĝado. Kelkaj partianoj de nomitaj ideoj pensas, ke ilia] 
movadoj estas tre malnovaj. Tiel pacifistoj rakontas, ke la 
penado forigi la militon havas sian komencon jam dum la tempo 
de Romana imperio, kelkaj libroj pri esperanto komencas per 
citajoj el la biblio, klerikaj apostoloj de abstinentismo mon- 
tras Kriston kiel la unuan predikinton de abstinentismaj ide- 
aloj, pri la libera penso oni pensas ĝenerale, ke ĝi estas 
daŭrigo en ideoj de klerula jarcento kaj ke ĝia prapatro 
estas Sokrato, oficialaj ekonomiaj aŭtoritatoj parolas pri limim 
posta defendo kiel pri progreso kontraŭ libera komerco^. Cio-ĉi 
estas vera sole lau neprofunda pritrakto de tiujaferoj. Ciujtiuj 
movadoj estas tiel, kiel ili estas, novaj, tute modernaj kaj signifas 
komencon de nova kulturo, inter kies ecoj estos internacieco, 
demokratieco, kaj praktikeco. Precipe tiu eminente praktika 
celo, kiun ĉiuj nomitaj movadoj celas estas argumento por 
ilia moderneco. Filozofia bazo de ili estas de nove naskiĝ- 
anta racionalismo, sed alia racionalismo ol estis tiu de la 
fino de 18. jarcento aŭ tiu de germanaj materialistoj en la 
jaroj sesdekaj de tiu ĉi jarcento ekz. de BUchner. Gi estas 
racionalismo multe pli modesta laŭ problemoj solvotaj kaj 
jam pro tio pli praktika kaj pli simpatia. Gi estas simple 
konvinko, ke homoj, tio estas ĉiu homo aparte, estas konvinkebl- 
aj per raciaj argumentoj, kaj ke ĝi aranĝos sian vivadon 
laŭ ili plej komode ne sole por si, sed ankaŭ por la aliaj, 
ĉar mia bono ordinare estas kondiĉata per bono de aliaj. 
Tiu ĉi momento de praktikeco ekskluzive ekstera, korpa, ma* 
teria, estas tre karakteriza por ĉiuj nomitaj movadoj. 

Amikoj de esperanto, libera penso, tutmonda paco, li¬ 
bera komerco, abstinentismo, tre ofte kaj volonte proklamadas 
sian neŭtralecon koncerne problemojn, religiajn, politikajn, 
sciencajn. La influon je solvado de kardinalaj problemoj 
sociaj havos iliaj penadoj ne senpere, sed sole per tio, ke 
forigante balastajn instituciojn de la homaro — kiuj estis 
enkondukitaj per tio, ke civilizacio evoluciis sur diversaj lokoj 
dum diversaj cirkonstancoj tiel, ke samtempe multaj homoj 
laboris pri la sama laboro nesciante unuj pri la aliaj, kaj 
kiuj nun fariĝis malbezonaj — kreos novajn homojn per tio, 
ke ĝi donos al ili povon kaj tempon lerni pli multon, koni 
ilin, aliajn homojn kaj eksteran mondon; kaj tiuj novaj horn- 
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oj pli bone preparitaj ankaŭ pli kuraĝe kaj pli trankvile 
ekrigardos enigmojn de la vivo kaj de la morto. Sed tiu 
neŭtraleco neniel signifas indiferentecon aŭ apation kontraŭ 
gravaj problemoj de la homeco. Gi signifas sole liberecon, 
sendependecon de la vidpunkto. Tia libereco povas eĉ el- 
igadi kelkajn elementojn el la movadoj. Ni ne povas imagi 
al ni klerikulon kiel liberpensulon, aŭ nacionaliston kiel 
esperantiston, aŭ ŝoviniston kiel pacifiston, aŭ bierfabTikanton 
kiel abstinentiston. 

A 

Ciuj ĉi movadoj estas demokratiaj lau tio, ke ili turnas 
sin al ĉiuj homoj, tio estas al ĉiu homo aparte, postulante 
de ĉiu ke: j. li konsentu pri utileco de la movado, i. li mem 
faru la ŝanĝon, kiun la movado postulas, ĉe la aliaj. Per tio, 
ke la movadoj turnas sin al la tiel granda nombro de homoj 
kaj ke iliaj celadoj estas realigeblaj sole tiam, se konsentos 
pri ilia utileco granda plimulto da homoj, bezonas popular- 
igon, propagandon en la plej vasta hoira societo. 

Per tio tre ofte estas tute difinita direkto de agado 
de iliaj partianoj kaj apostoloj. Tio ĉi ne devus esti la sola 
laboro de diversaj iliaj organizajoj, kiel estas domaĝe tre 
ofte, sed pri tio mi ne volas nun paroli. Mi volas ĉe inter- 
nacia lingvo esperanto, do ĉe ekzemplo konkreta kaj ĉe niaj 
legantoj plej bone konata montri, kiamaniere oni faras propag¬ 
andon de tiela movado kaj kiel oni ĝin devus fari. (Daun^o.) 

< 2 / 

ANTISEMITISMO KAJ PROGRESO. 

Dc Joseph Eydetnanth (AndcviJlc). 

(Fino.) 

En mia cerbo klare desegniĝas vojo de la homo: trans 
la familio, nacio al la homaro! Eble oni diros, ke mia penso 
estas iom paradoksa — absoluta vereco ne ekzistas kaj la 
rilativaj ne estas limigitaj, — sed mi tamen persistas kredi, 
ke: ĉiu homo devas esti nacionalisto en la plej bona senco 
de tiu-ĉi vorto. Amante sian patrujon, studante sian na- 
cian historion kaj laŭ lecionoj de tiu-ĉi lasta plibonigante 
la vivon de siaj samnacianoj, — ĉu li tiamaniere ne plibon- 
igas ankaŭ la vivon de parto de la homaro unue kaj de 
la tuta homaro poste ? Cu li tiele ne estas homo de progreso. 
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kies bazo ĝuste troviĝas en la diverseco de formoj kaj nu- 
ancoj? Kaj, se mi nacionalisto faras en nia lando ion por 
disvoivigi ankoraŭ pli profunde bonajn naciajn kapablecojn, 
ĉu mi ne laboras por progreso? Se ni ĉiuj laborus sole en 
unu ĉiam la sama direkto kaj laŭ ĉiam la sama maniero 
pensi, — vere la progreso estus iom . . . unutona. Sed, se 
ni volas, ke oni estimu nin kaj nian liberecon, ni nepre devas 
ankaŭ estimi la aliajn kaj tiamaniere peni por trovi plej rektan 
vojon al frateco kaj egaleco. Estante ŝovinistoj ni sole de- 
truas progreson, — ni estas tiam regresistoj (malprogres- 
uloj). Ne ekzistas iu popolo pli supera ol iu ajn alia, kiel 
same ni ne diru, ke blanka raso estas pli supera ol . . . la 
nigra. Ni diru simple, ke tiuj-ci du civilizacioj estas mal- 
samaj, car ili disvolviĝadis en diversaj medio j, 
sub diversaj kondiĉoj de vivado. Se oni diros al mi: 
»Kiel! Vi diras, ke blanka raso ne estas pli supera ol la 
nigra! Ke civilizacio de blankulo ne estas multe pli supera 
ol de iu sovaĝulo! De sovaĝulo, kiu mangas homojn! Sed, 
vi estas ja malspritega! !« Al tiu sinjoro mi respondos trank- 
vile: »Se iu afrika sovaĝulo mangas homojn, li ne havas ja 
pretendon esti civilizaciulo, li ne elpensis ja elektrikan tram- 
vojon, telegrafon, telefonon kaj eĉ . . . aeroplanon! Kaj se li 
mortigas homon, li havas ja la cel on: manĝi mortigitan. 
Kaj vi fiera blankulo — kian celon vi do havas, kiam vi de- 
klaras militon kun plej lasttempa teknika arto, kiam vi de- 
truas homojn kaj laborajojn de miloj kaj miloj similaj al vi 
estaĵoj? Kian do celon vi havas, mortigante viajn gefratojn 
lad komuna blanka civilizacio? Cu vi utiligas ankaŭ 
mortigitajn de vi homojn? — Ne, ni estu malpli 
fieraj je nia nuna (ŝtata-religia) moralo. Nek militoj, nek 
malamo al iu ajn popolo alvenigos homon al la vojo de liber- 
igo de suferadoj kaj mizeroj. Tiu, kiu estas vera homo, ad 
pli bone, kiu penas esti vera homo, tiu — mi diras — ne 
povas esti militema, nek »antihomo« — semido ja estas 
ankaŭ homo kaj tial antisemido, povas facile esti nomata . . . 
antihomo! Mi volas kredi, ke antisemitismo, restajo de antaŭaj 
mallumegaj noktoj de homa vivo malaperigos kaj venos tago, 
kiam suna radio sanige eklumos al homo por montri al la 
lasta la vojon de libera penso kondukantan al la frateco, 
egaleco kaj libereco por ĉiuj sen escepto! 

Andcvillc, dum aŭgusto 1909. 

< 3 / 
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LA JUĜO. 

(Letero de mortinto.) 

De /. J(aliszeiL<ski. El la pola lingvo tradukis J(abe. — (Fino.) 

Sed baldaŭ mi rimarkis, ke tio estis sole pensoj kaj 
sentimentoj, kiuj dum mia vivo, sen mia volo kaj scio, eniris 
en mian koron kaj kapon . . . 

Kaj antaŭ ĉio malaperis mia kredo. Gi pecetiĝis en 
atomojn, kiuj estis sennombraj kaj el kiuj ĉiu prezentis ion: 
laboron, meriton, idealojn de la vivo, celadon al la felico, 
dankemon, rekompencon, famon k. t. p. Cio ĉi, kvazaŭ vaporo, 
disBuĝis en ĉiujn flankojn kaj ^malaperis . . . 

Poste foriris la amo . . . Gi krevis en senliman nombron 
de atomoj de la sentimentoj por la familio, patrolando, hom- 
aro kaj malaperis kiel la unua. 

La lasta estis la espero . . . Gi ekbrilis sole unu fojon 
ankoraŭ en la penso pri la senmorteco, disfalis en du atomojn 
de la gloro kaj memoro kaj estingiĝis senrevene . . , 

La stranga tono eltiris ilin ĉiujn rapide unu post alia, 
jet is en la spacon, batis per unu ektremo de sia senĉesa vi- 
brado kaj neniigis . . . 

Tiam mi eksentis en mi ian strangan maiplenon . . . 
Mi ĉesis esti mi, mi ne povis rekoni min mem, mia mi tute 
malaperis, mi estis sole ia ideo, kiun mi mem ne komprenis. 
Mi estis senigita je ĉiuj sentimentoj, je ĉiuj malgrandaj preferoj 
kaj malgrandaj pensoj, kiuj formis mian katekteron dum la vivo, 
kaj sole tiam mi komprenis mirigita ilian internan vantecon 
kaj ŝajnan verecon. Vidante, kiel ili cedis kaj malaperis sub la 
batoj de la tono, mi ne sentis eĉ bedaŭron je ĉi tiuj ludilaj 
bagateloj de nia vivo. Ah, mi rememoras — la bedaŭro estis 
la lasta sento, kiun vekis en mi la tono, kaj kiun ĝi eĉ ne 
bezonis disbati, ĉar ĝi mem tuj disfluis . . . 

Sed nun sekvis ŝanĝo . . . 

La sono, ĝis nun unutona, subite komencis mallaŭtiĝi, 
rompiĝi kaj ŝanĝi sian tonon. lorn post iom ĝi disfalis en 
du tonojn, sonantajn samtempe, kaj fine en tri, kiuj ree ko¬ 
mencis potenciĝi kaj jen intermiksiĝante, jen disfalante en 
aliajn duoblajn sonojn, formis fine tutajn akordojn, longajn, 
egalajn, profundajn, plenajn de iu stranga seriozeco kaj te- 
ruro, kaj tamen elokventajn kaj neesprimeble konsolajn . . . 

Mi audis la sonojn, ne povante tuj kompreni, kia 
instrumento povas eligi tiajn el si. Kien ajn mi min turnis, 
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de ĉiuj flankoj ili sonis, kaj kiam mi penetris pli profunden 
en ilian naturon, tiam ili ŝajnis proksimiĝi al mi, min ĉirkaŭi, 
kolektiĝi kaj kunBui en mi mem... Ah! la diaj akordoj 
estis do sole miaj ideoj, vastaj pensoj, kiujn dum la vivo 
mi kreis el mia propra spirito. Nun starante unu apud la 
alia, liberigitaj de la vantaj bagateloj de la vivo, kiujn mi 
antaŭe elĵetis el si, ne falsitaj per ilia pepanta voĉo, pure 
sonante en mi kaj mirinde kuniĝante, ili ludis unu grandan 
harmonion de mia vivo . . . 

Dronante en la aŭskultado de mi mem, ĝuante kiel 
majstro, kiu komprenas aparte ĉiun sonon de admirinda sim- 
fonio, mi rimarkis fine, ke en ĉiuj ĉi akordoj la sama tono 
superregis la ceterajn, estis kvazaŭ bazo, sur kiu sin apogis 
la aliaj, diversmaniere ordigitaj: ĉie kaj ĉiam en ĉiuj kombin- 
ajoj de miaj pensoj sonis la fundamenta kaj baza ideo de 
la libereco kaj spiris sian egaltaktan akompanon sur siajn 

ceterajn kamaradojn. . . . 

* 

Gin sekvis la perfekta dutono de la scio kaj krea ka- 
pablo, ĉiam sendidsigaj . . . 

Poste terceto de la eblaj, relativaj asertoj de la scio, 
de la kontrastaj, neeviteblaj ideoj kaj de la sinteza akordo 
inter ili. 

Fine — vasta, brila, diamanta tono de la hipotezoj, 
leviĝante en la senfinecon kaj poste falante kvazaŭ kaskado, 
kunfluanta kun la antaŭaj kaj kuniĝanta per la duontono de 
la intuicio kun la baza tono, por fermi la akordon de la tutideo 
de la homa spirito . . . 

Kaj tiam mi komprenis, ke mia individueco, kiu ludis 
por mi tiel gTavan rolon dum mia vivo, kiu formis min mem, 
malaperis kun la malapero de la malgrandaj malveraj senti- 
mentoj kaj pensoj de la besta vivo . . . 

La socio perdis unu el siaj anoj . . . 

Mi mortis .. . 

Kiel aparta unuo, plenuminte la korpan mision inter 
la organoj de la tero, mi disfluis, disfalis, neniiĝis . . . 

Cio, kion mi prenis en min de aliaj, sen scio, sen volo, 
la tuta arto vivi, la pasanta konscio de la aferoj de ĉi tiu 
mondo, tiel alte ŝatataj de ni dum la vivo, ĉio ĉi malaperis 
kiel fumo sen signifo kaj celo . . . 

Sed alie okazis kun la pura ideo de la spirito . . . 

Ciu penso, celanta malkovri la veron, instruanta kaj 
perfektiganta sin kaj sole por si, sen momentaj celoj, malva- 



74 


ĈESKY ESPERANTISTA 


■ 


IV, 


staj utiloj kaj adapto) en la vivo: ĉiu penso, eĉ plej stranga, 
malplej komprenata de la popolamaso, se sole ĝi restis 
ĉiam konsekvenca al si mem kaj celis per iu ajn rimedo 
atingi la helan punkton de la absoluto, de maloproksime 
briletanta, kvankam eble neniam atingita, — ĉiu tia penso, kun- 
iĝante kun similaj de aliaj homaj estajoj, kunfluas kun ili 
en unu tuton, formas gamon de la progreso kaj evoluo de la 
homa spirito kaj kune kun ili prezentas tion, kion ni nomas 
trezoro de la efektiva ĝenerala scio, konscio kaj ideo, sen- 
morta spirito de la tuta homaro. 

Ne la bagatelaj vantajoj kaj elpensajoj, celantaj sole 
unutagan utilon, eĉ se ĉi tiu tago daŭrus la tutan jarcenton, 
ne la heroajoj, kies katalogo formas hodiaŭ la tie] nomatan 
historion de la homa gento, sole la scio, la pura ideo, ĝia 
grado kaj potenco, ĝia falado kaj leviĝado, ĝia haltigo kaj 
subteno formas la veran, eternan, neniam malaperantan esencon 
de la homa spirito, kies jaroj estas la eterneco. 

La homaj individuoj mortante nur tiom fariĝas parto 
de la senmorta spirito, kiu aperas en la mondo kiel fenomeno, 
nomata homo-homaro, kiom ili helpis ĝian evoluon en si mem, 
ĝian potencon kaj disvastigon de ĝia influo je la ĉirkaŭanta 
ĝin materio. Cio, kio ne celas al tio, eĉ se ĝi estus ŝajne 
plej altidea, aprobita de la voĉo de tutaj homaj socioj, etern- 
igita per piramidoj kaj enskribita kiel plej bela momento 
en la historio de la homaro — estas sole eterna vantajo, sole 
vantaĵo . . . 


Kaj kiel tono, kiel nova tono mi sonis en la spaco . . 

Kaj kiel min antaŭe, nun, mi nova radio de la senmorta 
suno, kia estas la ĝenerala ideo de la homaro, mi, nova juĝ- 
anto esploris la spiriton de la homaj estajoj, forlasantaj la 
scenejon de la korpa vivo sur la tero, mi eltiris el ili la 
plenmanon de la bagatelaj sentimentoj kaj ideoj, ĵetis antaŭ 
min, tuŝis per unu ektremo de la eterna vibrado de la pura 
penso kaj neniigis . . . 

Kaj se sub la pereema musko kaj spirita ŝimo mi trovis 
ideon liberan, kuraĝe kurantan en la senfinecon, tiam mi sa- 
lutis gin kiel novan kamaradon, kiel novan radion de mia 
suno kaj kunigante gin kun la miliono de la aliaj, plifortigante 
la lumon de la tutspirito de la homaro, malŝatante la indi- 
viduecon, mi malaperis en la tutajo de la esterna estado. . . 
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JUSTECO. 

El »Po slope pravdy « dc Fr. Prochaz^a. La bohcman tekston cspcrantigis 

Tridrich. 

Infanoj insidis en nutrajejo muskaptilon kaj metis sur 
gin surskribon »Justeco«. Juna muso, kiu la unuan fojon aŭdis 
pri plezuregoj en nutraĵkamcro, alrapidis senpripense kaj 
vidante logantan glutaĵon, kaptiĝis tie subite. 

Aĝaj spertaj musoj rondkurante ree inter provizoj da 
nutrajoj haltadis parte kun mokoj parte senkompate antaŭ la 
amikino suferonta por ĉiuj. 

»Tiel juna kaj jam tiom morale difektitan, bedaŭris ili 
ĝin kaj sentis samtempe teruron en ilia morala konscio lek- 
ante la buŝojn post lardo. »Tiel frue ĝi falis en la manojn 
de Justeco®. 

»Mi estas kulpa kompare kun vi sole per mia juncco 
kaj nesperteco«, eksopiris la kaptita muso, »sen tio mi povis 
esti same honesta kaj perfekta kiel vi.« 

<S/ 

RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

Naclonalismo. Ne, nacionalismo ne estas cio. Mi ĉiam kredis kaj 
kredas, ke homo estas plcnrajta ano de grandcga familio — homaro — al 
kiu ajn nacio ĝi apartenas. Tial la celo de ĉiuj aspiroj estas kaj devas esti 
intcrnacicco. Sed ne suficas dcziri sole la intcrnaciccon, estas neccsc ankau serĉi 
la rimedojn por efcktivigi gin; kaj nacionalismo estas unu el la efektivigiloj 
de internaciismo. Kaj tio ci tute, lau mia opimio, ne estas ia anaKronismo. 
Franco ekzcmple, kiu diras, kc gi estas internacionalisto kaj tial ne volas la- 
bori por Francoj, car labori por ili estus nacia laboro, tia persono estus au 
mokulo aŭ ncnionfarulo, simple kandidato por la frenczulejo. Atentu, ke mi 
diras, kc nacionalismo estas unu cl la efektivigiloj de intcrnacicco kaj ne iu 
absoluta unusola panaceo. Tiel mi resumas mian ideon; la bazo de homa 
fcliccco estas interkonsento t. e. komuncco dc reciprokaj intercsoj, alie dir- 
itc intcrnacicco; kaj por alvcni al tio oni nenicl devas forpreni cc iu ajn 
gian rajton ekzisti kaj disvolviĝadi. Sole en divcrseco dc formoj antaŭeniras 
homa progreso. Jen kial la nacionalismo povas ĝis kelka grado konkretigi 
la internan scncon kaj ideon dc internaciismo. "Eydelnanlh . 

Pri la libereCO skribis bohema estetikisto F. X. Ŝalda jenajn leg- 
indajn vortojn, kiujn devus esperantistoj kaj esperantistaj verkistoj tre oftc 
legi kaj relcgi: aNcniam oni malbonuzadis la vorton libercco, kaj neniam 
oni ĝin komprenis pli malbonc, neniam oni pligrandigas ĝian valoron pli 
multc ol hodiaŭ ; kaj en tio estas finfine nit tuta nekulturcco. — Homoj 
pensas, ke ili diris la finan saĝon de cio, la lastan akirajon kulturan, se 
ili substrekas plej videble : libera stilo, libera teatro, liberaj tendencoj, li¬ 
bera arto.— Elekti el milo da povcbloj la solan ncceson : jen la arto, jen la stilo. 
La tutan malgajan eraron dc la hodiaŭo oni povas doni en frazo: oni metas 
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kiel celo tion, kio estas sole elirpunkto. Libereco sola ne sufiĉas por fari 
bonan verkon, cc verkon tre malgrandan, sed libereco sola povas detrui 
eblccojn cc por verko] plej grandaj kaj plej fortaj.* — Tiujn parolojn 
niaj amikoj neniam tro ofte memoras. Cu ne ŝajnas, ke ankaŭ le evoluo dc 
sociologia kreaĵo povas esti sole unusola? Ke ekzemple esperanto, kaj sole 
esperanto, estas ebla kaj praktika solvo dc la problcmo dc hclpa lingvo, 
sed ke ankaŭ ĝia evoluo povas esti sole unu, do nc lauvola lau iniciatoj de 
individuoj, sed unusola lau ncccso dc unueca kulturo intcrnacia ? \amaryl. 

La Indoeŭropaj lingvoj. Lau la artikolo de prof. Cart »Pri la 
lndocŭropaj lingvoj kaj esperanto* (Lingvo intcrnacia XV, i) ni donas la 
dividon de tiuj lingvoj (I. = lingvo, d. = dialckto): 1 . Azia grupo: 1. lnda 
subgrupo: a) sanskrita 1 , b.) prakrita I., (pali ktp.), c.) modernaj d. (hindi, 
Hindustani, bengali ktp.); 2. Irana subgrupo: a) zenda L, b) persa 1 ., c) mo¬ 
dernaj d. 11 . Eŭropa grupo: i. Helena subgrupo: a) ionaj d. tatika, komuna 
grcka 1. ktp.), b) ne-ionaj d. (dora, lesba ktp.); a. Itala subgrupo: a) latina 1. 
(provenca, franca, itala, hispana, portugala, rcta, rumana), b> umbra 1 ., ci oska 

I . ktp.; 3) Kelta subgrupo: a) gala I., b) irlanda 1 ., c) modernaj d. fgacla, 
ersa, brita ktp.); 4. Gcrmana subgrupo: a) gota 1., b) nora 1. (islanda, dano- 
noverga, sveda), c) malalta gcrmana 1. (flamlanda, holanda, platgcrmana, angla), 
d) alta gcrmana 1 . (nuna germ. I.); 5. Lctoslava subgrupo: a) baltaj 1 . (latva, 
leta, antikva preŭsa), b) slavaj 1. (rusa, pola, bulgara, serba, kroata, dalmata, 
ceKa, morava ktp.) 6. Armcna subgrupo. 7. Albana subgrupo. “Nemo. 

Kie naskiĝis Comenius? Longe oni ne sciis, kie naskiĝis la granda 
instruisto de nacioj, glora bohema pedagogo Jan Amos J(omensky (Johannes 
Amos Comenius, 1592 —1670). Precipe tri moraviaj lokoj batalis pri la ho- 
noro esti naskiga loko de la lasta cpiskopo de persekutata Bohema frataro 
(Jednota bratrska : J^omna, car li subskribadis sin sur la bohemaj verkoj 

J. A. Komcnsky, sur la latinaj verkoj J. A. Comenius, JVivnice, car li kelka- 
foje (ekz. cn la universitato de Herborn) subskribadis sin Nivnicensis (Nivni- 
cky), Uhersky Brod , car li plej ofte subskribadis sin cn la aferoj oficaj 
Hunnobrodensis (Uherskobrodsky) kaj car la filo Daniel (kiu ccrtc povis 
scii de la patro mem, kie li naskiĝis) skribigis sur lian monumenton »natus 
Hunnobrodac* (naskita en Uhersky Brod). Multajn jarojn oni scrcis, esploris, 
kiu el la nomitaj lokoj estas naskiĝa loko de Comenius. Nur nun la pro- 
blemo estas solvita. En tiujara (1910) januara numero de aĈasopis ĉcs\eho 
musea« (Revuo de la bohemi muzeo) pastro Jan Ncp. Jclinek «Bojkovice) 
publikigis la studajon, en kiu li bone dokumentas, kial J. A. Komcnsky 
uzadis la nomojn Komcnsky, Comenius, Nivnicensis, Hunnobrodensis kaj 
kon\inke kaj sukcesc li pruvas, ke la naskiĝa loko de J. A. Komcnsky estas 
Uhersky Brod (Hunnobroda). La patro de J. A. Komcnsky, Martin Komcnsky, 
translokiĝintc el Komna cn Uhersky Brod’on (kie Jan naskiĝis),cstis nomata Ko¬ 
mcnsky (Comenius) — la loĝantoj ticl nomis la novan najbaron venintan el Komna ; 
de tie devenas la nomo Komcnsky, Comenius. Tiam li nc havis filon Jan (Jo- 
hano), sed cn Uher. Brod li mortis (1604), sekve J. A. Komcnsky naskiĝis tie kaj 
de tio devenas la nomo Hunnobrodensis. Kiam J. A. Komcnsky fariĝis orfo, 
li cstis cc parencoj kaj lernis en Nivnicc(i6o4—i6n>, kiu estis lia lasta 
loĝoloko antaŭ la foriro en la universitaton, kie li nomis sin laŭ tiu ĉi sia 
lasta loĝoloko; dc tic devenis la nomo Nivnicensis. La biblian nomon Amos 
li akceptis kiel membro de Bohema frataro. Sekve oni nun povas certcge aserti, 
ke Jan Amos \omensky naskiĝis en Uhersky Brod (Moravio) en la jaro 1592. — 
Ni dezirus, ke tiu ĉi notizo ni kredas la unua en nebohema lingvo) 


# ) ? ! ? La red . 
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helpu disvastigi ĉi tiun novan kaj ĝis nun nesufiĉe konatan fakton; tiun £» 
deziron ni dircktas precipe al niaj eksterbohemaj legantoj. Bik. 


Dek moralaj ordonoj de Komensky: 1 . Ne rakontu ĉion, kion 
vi scias; ne kredu ĉion, kion vi aŭdas ; ne postulu ĉion, kion vi vidas; ne 
faru ĉion, kion vi povas, sed sole tion, kion vi devas kaj vi estos singard- 
ema. 11 . Estu modcsta, ne aroganta, silentema, ne parolema! Kiam iu pa- 
rolas, silentu; kiam iu diras ion al vi, auskultu; kiam li ordonas ion al vi. 
vi estu ĉiam kompleza. Ill Estu afabla kontraŭ ĉiu, estu flatema kontraŭ 
ncniu; evitu flat! 1 IV. Estu plu super £io justa! Postulu nenion Fremdan, 
ncnion proprigu al vi! V. Vi devas esti ankaŭ brava, vigla por labori ; lasu 
la liberan tempon al la mallaboremuloĵ. VI. La Fortuno cstas kapricema, gi 
alportas diversajn okazojn, multefoje malĝojajn. Tiujn ci la homo pacienca 
toleras, timemulo sopiras, ploras kaj ĝemas. VI 1 . Estu ankaŭ bonvola kaj 
kompatema! Se iu petas vin pri io. donu al li, se vi havas; al la malfeliĉ- 
ulo helpu, se vi povas! VIII. Se iu ofendis vin, pardonu al li la kulpon. 
Se vi faris la malbonon al iu, kontentigu tin kaj senkolerigu lin! Estas bel- 
ege subpremadi la koleron, pardonadi al la kulpiĝinto kaj al ia petinto pri 
la pardono. IX. Enviu al neniu, deziru al ciu, faru agrablajon, al kiu vi 
povas kaj vi plaĉos al ĉiuj bonaj homoj. X. Parolu ciarn la veron, ne volu 
mensogi! Trad. Hkb- 

10 konsiloj al la esperantaj tradukantoj (El «Revuo inter- 
nacia« 1 , 3, 87). 1. Ne traduku por preso, se vi ne ellernis ankorau esper- 
anton. a. Traduku sole el via propra lingvo. 3. Ne traduku tradukaĵojn. 
4. Ne traduku malnovajojn. 5. Ne traduku trivialajojn virtajn kaj malvirt- 
ajn. 6. Ne traduku ne konatiĝante kun la nova literature de via propra 
lingvo, kun ĝiaj tendencoj kaj formoj. 7. Memoru, ke perloj de literaturo 
malofte troviĝas en familiaj ilustritaj revuoj. 8. Memoru, ke krom etimo- 
logio ekzistas ankorau si ntakso. 9. Plej ofte distranĉu frazojn per pur.ktoj, 
plej ofte disŝiru kunmetitajn vortojn. 10. Ne traduku versojn, ne ellerninte 
regulojn de versofarado entute kaj de 1 ’ esperanta aparte. Pasanto. 

1 {im. Ni represas ĉi tiujn konsilojn de Pasanlo (Ivan Seleznjov) unue 
por rememorigi al niaj kunlaborantoj rekomendindajn principojn por traduk- 
ado, due por rememorigi la veran fonton de la konsilaro al kelkaj gazetoj, 
kiuj lastatempe represis ĉi tiujn regulojn aŭ ne citante la originan revuon 
aii citante malprave la alian. 7 [ed. 


Esperantista movado inter Bohemoj (Kroniko). Tiujare oni 
instruas oficiale esperanton en kvar bohemaj lernejoj: en komerca lernejo 
de Madera en Praha (instruas s-o H. K. Bouŝka), en gimnazio en Telĉ 
(s-o prof. Kasaly), en reala lernejo en Litovel (s-o prof. Urban) kaj en 
knabina industria lernejo en Ĉes. Budejovice (s-o instr. Svaĉina). Oficialaj 
kursoj pri esp. estas ankaŭ en blindulejo de Klar en Praha (s-o Macan, 
f-ino Vanickova). Tre multenombraj estas publikaj kursoj pri esperanto: 
preskaŭ en ĉiuj urboj bohemujaj kaj moraviaj oni publike instruas esper- 
anton, en kelkaj urboj (Praha, Smichov, Vinohrady, 2 izkov, Nusle, Plzen 
k. a.) oni instruas en kelkaj kursoj. Sufiĉe multenombraj estis ankaii pu¬ 
blikaj paroloj pri esperanto. Ankaŭ jubileo de Dro Zamenhof estis solene 
festita en ĉiuj partoj de la bohemaj landoj per solenaj paroloj, kunvenoj, 
festenoj, artikoloj ktp.; precipe bone estis rememorigita !a festa tago en 
Praha, Smichov, Vinohrady, Plzen, Pisek, Bystfice, Vsetin, Mor. Ostrava, 
Viden k. a., kie la lokaj socletoj bone uzis tiun ĉi okazon por altiri la 
atenton de la publiko al nia lingvo kaj ĝia kreinto. Oni do vidas, ke la 
bohema esperantistaro ne mallaboras: sed tamen ni ne povas preterrigardi. 
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kc la cnergio dc niaj batalantoj lorn malplifortiĝis. Ni cspcru, kc tju £i 
fcnomcno cstas sole efemera. H. Bouika. 

J(im. Tiu ci resuma kroniko dc la enlanda movado cstas dcstin- 
ita por niaj nebohemaj legantoj. precipe por la csp. gazetaro. kiuj 
ne povas interesi sin pri citij lokaj detalajoj (publikigataj cn la bohema 
parto dc nia revuo), sed tamcn deziras scii la ccfajn rczultatojn de la 
bohema laboro por esperanto, same kicl bohemajn legantojn povas interesi 
sole rimarkindajn faktoj el la alilanda movado (kritike elcktitaj kaj revue 
ordigitaj en la bohema rubriko «Kronika a komentare). Jen la klarigo pri 
la labormetodo de nia kronikisto, kiun metodon kelkaj nc povis aŭ ne 
volis kompreni. 

Esperantistaj organizajoj en Praha. En la nova adresaro de 
la ĉefurbo Praha (1910) cstas registritaj i8oficialc starigitaj societoj esper¬ 
antistaj. Jen ilia nomaro: 1. Svaz ceskych cspcrantistu-Bohcma asocio 

esperantista (Praha 11 , 1036 XIV), 2. Bohema unio csperantista-Unie ccs. 
esp., 3. Bohema propaganda societo esperantista, 4. Svaz ĉcs. csp.-Ccska 
liga cspcrantski-Bohcma asocio cspcrantista-Ligo de bohemaj esperantistoj, 
5. Bohema societo esperantista en Praha (Praha 1 . 320), 6. Klub esper¬ 
antistu v Praze-Esperantista klubo cn Praha, 7. Prvni damsky cesky spolek 
esperantsky v Prazc-Unua virina bohema grupo esperantista en Praha (Praha 1 , 
320), 8. Klub esperantistu malostranskych (Praha 111 , 495), 9. Klub ceskych 
ĉiŝniku csperantistŭ-Klubo de bohemoj esperantistoj en Praha, 10. Esper¬ 
antista laborista klubo en Praha Vll (Praha Vll. 418*, 11. Akademia esper- 
anto-kiubo en Praha, 12. Klub esperantistu v Prazc VI 11 .-Esperantista 
klubo en Praha VI 11 , 13. Esperantista klubo cn Prosek-Klub esperantistu 
v Proscku, 14. Esperantista klubo cn Smichov, 15. Esperantista klubo cn 
Krai. Vinohrady, 16. Esperantista klubo «Nova stelo« en 2 izkov, 17. Espcr- 
anto-Vercin aVerda stclo« Prag, 18. Klubo »Stelo dc espero*. El ĉiuj 18 
societoj estas 17 societoj de bohemaj esperantistoj kaj unu (Esperanto- 
Vcrein aVerda stelo«) de germanaj esperantistoj, kiu apartena al la ligo 
de germanlingvaj esperantistoj cn Aŭstrio. Krom tio funkeias kelkaj oficiale 
ncaprobitaj rondetoj, kiujn la adresaro nc registras. En la nomaro de la 
gazetoj elirantaj en Praha estas nomataj en la adresaro du gazetoj bohem- 
esperantaj: Cesky espcrantista-Bohema esperantisto (Praha 111 , Kampa 495) 
kaj Casopis ceskych esperantistu. JVeme. 


©/ 

L1BROJ KAJ GAZETOJ. 

Raporto pri la kvina kongreso de esperantistoj. De Dro 

P. Correl. Paris, Presa esperantista societo, 1909. Prezo 75 ctm. 
(P£. 48 -j- XXIV.) — La raporto pri la esperantista kongreso en Barcelona 
(I909) cstas cltirita cl «Lingvo intcrnacia«, en kiu s-o Corret suĥĉe detale 
priskribis la agadon de la kongreso kaj dc ĉcfaj esp. institucioj. Ni rc- 
komendas tiun £i brosuron al ciu, kiu deziras scii pri la detalajoj, kiujn 
ne povis doni la konciza raporto cn nia revuo. Bŝk • 

La fianĉiniĝo de Sovaĝulineto. Triakta komedieto origi¬ 
nate verkita de J^ok^nno* Eldonajo de iTra la ĥlatclio*. Prezo 
Sm 0*24 (Pĝ. 31.). Aĉctebla ce la aŭtorino (Beziers, rue Abelard 2, Franc- 
ujo.) — Dek-sepjara filino de s-o Blakdelo, Suzano, estas sovaĝulincto, 
kiu ne konas la artojn de moda sintenado, si esprimas la sentojn de sia 
fresa koro laŭ natura inklino kaj cc tia sovaĝulineto ne estas mirindc, ke 
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ŝi fariĝas amantino kaj amatino dc la amiko svatanto anstataŭ la svatato. 
La komedicto dc Roksano (J. Flourcns) estas facile legcbla kaj trovos ccrtc 
multajn legantojn. W* 

Dictionnaire esperanto-frangais. Paris, Prcsa socicto 
esperantist a, 1910. Prezo: broŝurita fr. 2*—, bindita fr. 2*50 (Pĝ. 362). 
— Tiu ĉi verko enhavas ciujn elementojn de alinivcrsala vortaro*, ciujn 
vortojn akceptitajn de Akademio kaj fine multenombrajn esprimojn uzitajn 
en la esperanta literature*; ĝi sumc enhavas 2 1. 470 vortojn: 7.975 radikojn 
kaj 13.495 dcrivajojn! Gi donas multcgon da materialo, da materialo ofte 
nova (por bohemaj legantoj estas intercse vidi, kiom da novaj vortoj aperis 
post la eldono de la vortaro de Ĉcjka . La ekstera aranĝo de la vortaro 
estas bonega kaj praktika. fikb* 

La Revuo (IV, 6) publikigante la klarigon, kc en Bohcmujo ckzi- 
stas du centroj esperantistaj (B. A. E. por kluboj kaj individuoj, B. U. E. 
sole por kluboj) kun preskau la sama nonibro da anoj, ke sekve ĉiu el 
ambaŭ organizaĵoj rajtas fari deklarojn sole en sia propra nomo, sed nc en 
la nomo de ĉiuj bohemaj esperantistoj, asertas: »La Bohema asocio esper- 
antista estas bone konata kaj satata en la esperantistaro, kaj malpli ol iu 
ajn »La Revuo* ĝin forgesos, tial ke ĝia korespondanto mem s-o Th. Ccjka 
estas ja agema ano de tiu Asocio.* Ni kontente registras tiun ci deklaron 
pli kiel la promeson por la venonta tempo ol kicl la konstaton pri la stato 
en la pasinta tempo (ni csris ja ignorataj de »La Rcvuo« : oni ne enpres- 
adis la raportojn de nia partio, sed samtempe oni donadis la lokon al la 
alia partio; ĝis nun ni ne riccvas la eldonajojn dc »La Revuo*, sed la re- 
dakcio de la kontraŭa partio ricevas ilin ktp.) gojantc, ke ĉiuj mensogoj, 
pcrfidajoj kaj atakoj kontrau ni faritaj restas sen la rezultato. Bŝk * 

The British Esperantist (VI. 62) komunikas, kc la 15. de jan. 
oni starigis societon aBrita societo de la junaj esperantistoj*, kiu cclas 
propagandi esperanton inter la gejunularo en la brita imperio. Ccrte bona 
afero! V* 

Germana esperantisto (Vll, 2) en la artikolo »Ni ne trogran- 
digu !« (J. Borel) ekstaras kontraŭ tre malbonan kutimon de tro multaj pro- 
pagandantoj: trograndigadi. Ni multc batalis kaj batalas kontrau tiun ĉi 
propagandan metodon, tial ni kun plezuro legas tiun ĉi artikolon kaj rc- 
komendas gin al la legantoj. Kaj ni plcnc subskribas la vortojn: »Kiom 
da saĝaj homoj oni fortimigis dc utilaj entreprenoj per carlatana fanfaron- 
ado! Carlatanajoj sukccsas ĉc malsaĝuloj kaj allogas ilin, sed ni ne bc- 
zonas malsagulojn en nia movado, sole inteligentuloj povas fari scrvojn al 
ĝi, povas ĝin progresigi; tiajn utilajn homojn ni devas altiri al ni. Bedaŭr- 
inde, kiam tiaj homoj unue aŭdis la bruan voĉon de la ĉarlatanoj, ili 
preskaŭ ccrte estas perditaj por ni.* »Cu ni nc havas suĥĉan, sufiĉegan 
argumentaron por pruvi publike la bonegecon de la csp. afero kaj ĝian 
gravccon? Ni sole citu la faklojn sen ia pligrandigo nek aldono, ili jam 
sufiĉc elokvente parolas per si mem. Ciu pripensanta homo, kiu estos 
atentigata pri tiuj faktoj, komprenos; oni sole devas klarc prezenti al ĝi la 
veron.* Bedaŭrinde estas multaj homoj, kiuj per sensencaj (konsciaj) men¬ 
sogoj gajnas sensignifajn malsagulojn kaj postc fanfaronas, kiom da grupoj 
ili fondis! Kaj pli grandan sentaŭgajon ili faras: per malvcraj informoj ili 
konscie trompas cc homojn, kiuj amas la veron, kaj tamen trograndigas, 
car ili fidis la informojn dc tiaj ĉarlatanoj! Ni forte batalu kontrau tia 
carlatanado! Bit. 

Informaj raportoj (IV, 2) raportas: »En la cstrarokunveno de 
GAEL je la »7. dc jan. 1910 estis prezentata letcro dc la fervojo Wien- 
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Aspang, kiu petas la Ligon, traduki kunsenditajn reklamfoliojn esperanten 
por reklamo c n ĉiulandaj stacidomoj k. t. p.« B, 

SemO. Monata gaze to. Adr.: Barcelona, str. Montseny 67.2. 
Abonpago 1 Sm. — Okpaĝa esperanta rcvucto eldonata de la societo 
Mpaco kaj Amo*. B. 

GazetO Andaluzia. Esperanta monata revuo. Adr.: San 
Fernando (Cadiz), Munoz Torrcro 10, Hispanujo. Abono: 1*40 Sm. — 

Organo de la Cadiz'a regiono cn Hispanujo. B. 

La Ondo de esperanto (Bo.iiia acnepaHTa). Adr.: Moskva, 
Tverskaja 28, Rusujo. Abono: 1*06 Sm. —Rusespcranta monata gazeto.— 
En la ja n-o nunjara estas la jara revuo pri csp. movado en Rusujo en 
1909. La aŭtoro (A. S.) konstatas, ke multaj rusaj jurnaloj parolis pri csp., 
kclkaj jurnaloj (Vcstnik Znanija, Vokrug Sveta, Torgovij Mir k. a.) donis 
al siaj abonantoj csp. lernolibrojn, en Moskva estas speciala esperanta 
librejo, grandaj eldonistaj firmoj (Posrednik, Sitin k. a.) eldonis esp. li- 
brojn, kclkaj kursoj pri csp. estis farataj en regnaj lernejej, oĥciale estis 
permesita (dec.) la fondo de Esperanto-instituto en Moskva, estis fonditaj 
12 novaj societoj, eliras esp.-rusaj gazetoj »La Ondo de esperantoe (rc- 
gule) kaj »Ruslanda esperantisto* (nercgulc . 1 {d. 

Fintia esperantisto. Oficiala monata organo de 'Esperanto - 
asocio en Tinnlando . Adr.: llarejo esperantista, Helsingfors, Finnlando. 
Abonprczo 1*20 Sm. — Modcsta revuo por esperantistoj de simpatia Finn¬ 
lando. B. 

IdealistO. Monatal organo di la idealist!. Adr.: 2 idenice 
(J. Kajŝ), Moravio. Jarabono: 3 fr. — La unua organo idista eldonata en 
la bohemaj landoj. Gi estas okpaĝa revueto propaganta per ido abstinen- 
tismon, vegetarismon, paciĥsmon kaj similajn ideojn. B . 

Diversaj eldonajoj. — 7 nternacia institute de esperanto . Programo 
(vidu la informojn en »Ĉ. c.« 111 , 172). — Bulgara esperanto-bibtioteko: 
1 . Ejimht> qaci> no ecnepamo (Th. Cart}. 2 . Ha nacTH 3a ea.MHi> Me- 
>KayHapoaeHT> e 3 HK"b (Th. Cart-M. Hankel). llp-kBejrb OTl> (JĵpeHCKH : 
Mb. X. Kpi>CTaHOBT>. 

Ricevitaj gazetoj. — La T{evuo (IV, 6). Provcrbaro csp. Kroata 
kulturo. Juliusz Slowacki. Washington. — Lingvo internacia (XV, i). La 
lasta (Rcymont-Kabc). — Esperanto (VJ, 70, 71). Hclpilo de cksporto en 
Aŭstrio. Pri trostudado. — La Simboto ( 1 , 12). Francisco Ferrer. Letero 
pri Praha. — La Duonmonata ( 1 , 7, 8 . Pri la kondiĉoj de idealaj lingvaj 
rilatoj en la homaro. Esperanto kaj patriotismo. — Internacia socia revuo 
(IV, 2), Kontraŭ la milito. — Voio de kuracistoj (111,3). — Semo ( 1 , 1). — 
Gazeto Andaluzia ( 1 , 1). — Libera penso (5). Kontraŭ la milito. — Juna 
esperantisto (VI 11 , 1). — The British Esperantist (VI, 62). — Germana es- 
perantisto (VI 1 , 2). — Jnformaj raportoj (IV, 2). — Germana esperanto-ga- 
zeto ( 111 , 3). La esperanta literaturo. Dek rcguloj. — Svisa espero IVI 11 , 
1). — Belga esperantisto ( 11 , 3). Pri volapuk. — JVorvega esperantisto ( 11 , 1). 
— Tinna esperantisto ( 111 , 11 —12). — La Jiolanda pioniro ( 11 , 5). Kri- 
tiko. — La Suno hispana (VI 1 , 74). — La Ondo de esperanto (1910, 1). — 
Antaŭen esperantistoj !! (VI, 10). — Verda stelo ( 111 , 2). — 7 \umana gazeto 
esperantista ( 11 ), 2 . Strakonica kantosakisto Ŝvando. — J^olombia stelo 
( 1 , 4). — T{und urn die Welt ( 1 , 2). — Sarta stelo ( 111 , 20). — Tlormanda 
stelo ( 111 , 2). — Progreso ( 11 , 12). — Idealisto ( 1 , 1). La milito. Pro quo 
1 infanti mentias (cl aPcpanek nczdarac). 7 (d. 

Zodpovcdny redaktor H. K. Bouŝka. — Nakladatel Jan Iglaucr. — Tisk 

■ Politiky* v Praze. 







Podporujte a doporuĉujte firmy u nas inserujici! 
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Knihtiskdrna 

:: POLITIKY:: 

v Praze, Vdcla vske nam. 



Zhotovuje veSkere tiskopisy od nejmeniich do 
nejobsahlejiich, a rozsan zavodu, bohaty vtb6r 
pisem i ozdob, nejdokonalejŝi stroje a dobre od- 
borne sily umotŭuji dodavati tiskonisv neien ele- 


rvchle, za ceny mirne. Zhotovuje knihy a broiury 
vseho druhu: dila matematicka, cizoiazytna a 
dila ve viech slovan. jazycich, Hindi, alba* kata- 
logy, ccnniky, prospekty. doporutenky, tabele, 
iicty, dopisni pipin’, obaiky dopisove se zahla- 
vim;plakaty, divauelai cedule: tiskopisy pHle- 
iitostne, navMivenkv. svatebni a promoĉni ozna- 
nieni, pozvanky aid. Sklad tiskopisu pro spotiteluy. 



HI 



FR. SKRCENY 

V PRAZE, VODIĈKOVA ULICE 32. 

Filialka: Prikopy. e. 27 ■. «Velky Bazar* 1 

doporoĉuje vc vclkem rfbiru za vclmi lcvn6 ceny: 

Lampy, lustry, ampule, sklo, sklenice 
na pivo, vino, vodu a likery. Porculanove 

E ribory jidelni, na kavu a ĉaj. Domaci a 
uchynske nadobi. a Clplne vybavy 
pro nevesty. :: Cennikv zdarma. 





































Krajkv, stuhy, ozdobv. 



kreKoBSht potreby 

:: v clmi levnc nabizi _ :: _ 

F. mu bind, Krai. Vinoltradij, 

Palackeho if. ĉls. 20, vedle z<ilozny. 



Ucebne pomucky pro samouky i fcursy. 

Vyddnf inalA. 

Sv. 1. Udebnice eaperanta. Upravili Th. Cejka a Jos. Krumpbolc. — 6. vyd. 

zcela preprac«»vane — Cena 20 h, poŝtou 23 h 
Sv, 2, Slovniĉek esper.-ceaky. Sestavil Th. Ĉeika. — Cena 20 h, postou 23 h. 
Sv. 3. Slovnidek oesko-esper. Sestavil Th. ĉejka — Cena 30 h, poŝtou 33 h 
Sv. 4. Methodlcka ndebnice eaperanta (mluvnice, cvidebnice a oba slovnfdky). 
Sestavili Th. Ĉejka a Jos. Krumpbolc. — Cena cleg viz. vft. v kapesnim 
formite K 1*10, poŝtou K 1 20 

Slovnik 6eako-esporantsky (obsahuje vice nez 10 000 slov) Sestavil Th. Cejka. 
Cena 90 h, po tou 95 h. 

Yy«llfciif velltA. 

Sv. L Uplna ucebnice esperanta. Napsali Th. Ĉejka a I os. Krumpholc.- 
IV. vyd (doplnene) — Cena K I 50, v eleg. angl. mekke vazbe 2 K. poŝtou 
o 10 h vice. Obsahuje Zamenhofovo ..Fundamento de esperanto". 

Sv. II. Slovnik eaper.-6eaky (podrobny) Sestavil T h C c jk a. — Cena 2 K. v cleg 
angl. xnekkd vazbe 2 50, poŝtou o 10 h vice 
Sv. III. Slovnik oesko-eaperantsky (podrobny). Sestavuje Th. Cejka 
Sv. IV. FI la hiatorio de eaperanto. Obsahuje Dr. L. Zamenhofŭv „List o 
pŭvodu esperanta* a zajfmavou fed Dra 1C Beina a Dra L Za men ho fa. 
proslovenou na I. kongresu esperantistu 1905 — Cena 30 h Spisek tento hodi se 
znamenite k dalsimu evident v esperantu, /vla^tĝ pro vyborny sloh esperantsky. 
Vedle tdchto spisŭ doponidujeme jestd casojns leaky esperantist a rod. I. 
a If. ve snfz. cene 2 K a Bevno Internacia (100 str poudne i zabavne detby) za 
2 K. — Kdo objedna vsechny tyto 3 dasopisy najednou, obdrzi jc, pokud zisoba stadt, 
vyplacend za K 5*50. — Viechny objednivky vyfianj© — vsak »en po pfed- 
chozlm zapravent obnosu — TH CEJKA. Bystflce-Hoatyn, Morava. 


Propaganda. **&&££•&&!*&} 

esoerantsko-feskv (obsahuje vsechna zikladni slova, na 2000 


raĉni je ,,Esperanto 

mluvnice a slovnik 
slova. na 2000 kmenii tedy skutedny 
2 b, 10 vyl franko za 20 h. 50 vft. za 55 h. 100 vyt 
vyt za 5 K - Za obnos predem obdrzeny (1 v poŝtev . 
znimkach) za'sili Th. Cejka* By strice-Hosty n, Morava. 



JOSEF MALY, Praha VII., 

Na Vy&inach 

fabrika t spccialan komodan matracon ..Esperantan komodon*'. Prcz- 

arojn kaj informojn oni donas senpage. 


Specielni oyroba razenych oinit. 

KAREL K0LNAH 


Rcdakroro: H. K. Bcuŝka. Praha-Smichov >097. — Eldonanto: Jmn Iglaucr, 
Prahn 111 . 435. — Prcscjo: »Politika«, Praha. — Bohemujo-Aŭstrio. 
























